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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному 

периодическому обзору 

Сорок пятая сессия 

22 января — 2 февраля 2024 года 

  Резюме материалов по Cаудовской Аравии, 
представленных заинтересованными сторонами* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального 

периодического обзора и итогов проведения предыдущего обзора1. Он представляет 

собой резюме материалов, представленных 29 заинтересованными сторонами2 в 

рамках универсального периодического обзора и изложенных в краткой форме в связи 

с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Информация, представленная заинтересованными 
сторонами 

 A. Объем международных обязательств3 и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

2. Авторы совместного представления 1 (СП1), правозащитная организация 

«Справедливость», организации «Международная амнистия» (МА) и «Фонд 

Аль-Карама», авторы СП2, ассоциация «Маат» и организация «Хьюман райтс 

уотч» (ХРУ) рекомендовали Королевству Саудовская Аравия ратифицировать 

Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах4,. 

3. Авторы СП9, СП2, СП4, «Аль-Карама», МА, «Маат» и авторы СП3 

рекомендовали Саудовской Аравии ратифицировать Международный пакт о 

гражданских и политических правах5. 

4. Авторы СП3 и «Справедливость» рекомендовали правительству 

ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против пыток6.  
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5. Авторы СП2, «Справедливость» и авторы СП9 рекомендовали Саудовской 

Аравии ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений7.  

6. Авторы СП2 и ХРУ рекомендовали Саудовской Аравии присоединиться к 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей8.  

7. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии ратифицировать Конвенцию МОТ о 

достойном труде домашних работников, Конвенцию МОТ об искоренении насилия и 

домогательств в сфере труда (К190) и Протокол 2014 года к Конвенции МОТ 1930 года 

о принудительном труде9. 

8. Международная кампания за ликвидацию ядерного оружия (МКЛЯО) 

настоятельно призвала Саудовскую Аравию ратифицировать Договор Организации 

Объединенных Наций о запрещении ядерного оружия в связи с крайней важностью 

этого вопроса для международной повестки дня10. 

9. Авторы СП9 призвали Саудовскую Аравию снять оговорки к Конвенции о 

правах ребенка и Конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации11. 

10. Авторы СП1 и СП3 рекомендовали правительству незамедлительно ввести 

мораторий на применение смертной казни и ратифицировать МПГПП и второй 

Факультативный протокол к нему, направленный на отмену смертной казни12.  

11. МА рекомендовала правительству наряду с другими документами 

ратифицировать Римский статут Международного уголовного суда и целиком 

включить их во внутреннее законодательство13. 

12. Организация «Справедливость» и авторы СП1 рекомендовали правительству 

удовлетворить все находящиеся на рассмотрении запросы о посещении страны и 

направить постоянное приглашение всем мандатариям специальных процедур 

Организация Объединенных Наций14.  

 B. Национальная правозащитная основа 

 1. Конституционная и законодательная основа 

13. Авторы СП1 призвали Саудовскую Аравию принять новое законодательство в 

области ассоциаций и обеспечить его соответствие международным стандартам, в 

частности путем организации простой15, доступной и недискриминационной системы 

уведомления о создании ассоциаций16. 

14. «Аль-Карама» рекомендовал Саудовской Аравии ввести определение пытки и 

установить уголовную ответственность за применение пыток в соответствии с 

Конвенцией Организации Объединенных Наций против пыток17. 

15. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии принять и внести поправки в законы с 

целью усиления защиты от произвольных арестов и задержаний, злоупотреблений в 

сфере обеспечения надлежащих процессуальных гарантий и нарушений норм 

справедливого судебного разбирательства18. 

16. Авторы СП3 призвали Саудовскую Аравию отменить смертную казнь в 

отношении лиц, не достигших на момент совершения предполагаемого преступления 

18-летнего возраста, и в срочном порядке смягчить смертные приговоры, вынесенные 

любому лицу, в отношении которого не было установлено, что на момент совершения 

предполагаемого правонарушения ему было не менее 18 лет19. 

17. Авторы СП8 рекомендовали Саудовской Аравии пересмотреть и внести 

поправки в законодательные акты, предусматривающие применение смертной казни, 

с тем чтобы смертные приговоры выносили только за «наиболее тяжкие 

преступления», как того требует Арабская хартия20. 
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18. Авторы СП9 рекомендовали правительству незамедлительно отменить 

смертную казнь за вероотступничество и начать принимать меры для отмены 

уголовной ответственности за вероотступничество21. 

19. Авторы СП1 рекомендовали Саудовской Аравии принять новый закон о 

средствах массовой информации, обеспечивающий уважение свободы печати, и 

исключить из статей 3 и 6 Закона о борьбе с киберпреступностью положения о 

правонарушениях, состав которых определяется содержанием материалов22. 

20. Авторы СП5 рекомендовали Саудовской Аравии создать и поддерживать 

де-юре и де-факто условия, благоприятные для гражданского общества, в 

соответствии с правами, закрепленными в МПГПП, Декларации Организации 

Объединенных Наций о правозащитниках и резолюциях 22/6, 27/5 и 27/31 Совета по 

правам человека23. 

21. Авторы СП5 настоятельно призвали Саудовскую Аравию отменить уголовную 

ответственность за организацию незарегистрированных организаций и участие в их 

деятельности, а также отменить запрет на деятельность незарегистрированных 

организаций24. 

22. «Аль-Карама» рекомендовал внести поправки в Закон об ассоциациях 

2015 года, с тем чтобы предоставить возможность для регистрации всем независимым 

организациям гражданского общества, включая организации, выступающие в защиту 

гражданских и политических прав25. Авторы СП4 призвали правительство установить 

уголовную ответственность за все формы насилия и дискриминации в отношении 

женщин и обеспечить привлечение виновных к ответственности26. 

23. «Справедливость» рекомендовала принять всеобъемлющий уголовный кодекс 

и провести правовые реформы в соответствии с международными стандартами в 

области прав человека, включая обеспечение независимости судебных органов27. 

24. «Справедливость» рекомендовала внести изменения в Закон о личном статусе с 

целью приведения его в соответствие с международными стандартами28. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

25. «Справедливость», «Маат» и «Аль-Карама» рекомендовали Саудовской Аравии 

обеспечить, чтобы деятельность Саудовской комиссии по правам человека 

осуществлялась на независимой основе и в соответствии с Парижскими 

принципами29.  

26. Авторы СП4 рекомендовали Саудовской Аравии активизировать усилия и 

разработать конкретный план действий по отмене системы мужского опекунства и 

положений Закона о личном статусе, узаконивающих дискриминацию по гендерному 

признаку30. 

27. Авторы СП8 также рекомендовали правительству соблюдать Королевский указ 

от 2020 года, запрещающий применение смертной казни в отношении детей, 

обвиняемых в совершении любых правонарушений31. 

28. МА и «Маат» рекомендовали Саудовской Аравии ввести официальный 

мораторий на приведение в исполнение всех смертных приговоров с целью отмены 

смертной казни32.  

29. Авторы СП8 настоятельно призвали правительство незамедлительно ввести 

официальный мораторий на применение смертной казни; и обнародовать и сделать 

доступной информацию о лицах, ожидающих смертной казни, в том числе данные об 

их поле, возрасте, национальности, этнической принадлежности, а также о числе лиц, 

приговоренных к смертной казни, числе лиц, ожидающих исполнения смертного 

приговора, и числе исполненных смертных приговоров33. 

30. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии отменить смертную казнь за все 

преступления, начиная с правонарушений, не подпадающих под категорию «наиболее 

тяжких преступлений», особенно правонарушений, связанных с наркотиками, и ввести 

запрет на казнь детей-правонарушителей во всех случаях34. 
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 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

31. Авторы СП2 рекомендовали правительству разработать новый всеобъемлющий 

закон о труде, охватывающий всех трудящихся-мигрантов, с целью защиты их прав, а 

также предусмотреть специальные службы по предоставлению бесплатной правовой 

помощи для обеспечения всем трудящимся-мигрантам доступа к юридическим 

консультативным услугам и услугам представительства35. 

32. Авторы СП2 рекомендовали принять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство, предусматривающее прямой запрет дискриминации по признаку 

национальности, социального статуса и происхождения во всех аспектах занятости, в 

том числе при подборе, найме, повышении в должности и увольнении персонала; и 

создать комплексную систему помощи, непосредственно направленную на оказание 

поддержки работникам из числа мигрантов, подвергшихся неправомерному 

обращению, злоупотреблениям или эксплуатации. 

33. Авторы СП4 настоятельно призвали правительство устранить 

дискриминационные подходы и положения внутреннего законодательства, 

касающиеся правоспособности, расторжения брака, системы опекунства и 

наследования36. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу от пыток 

34. Авторы СП2 рекомендовали правительству закрепить на высшем 

институциональном уровне положение о недопустимости применения пыток и 

немедленном увольнении лиц, виновных в этом преступлении, с занимаемых ими 

должностей; установить уголовную ответственность за сексуальное насилие в 

отношении женщин и детей, включая мигрантов, и обеспечить, чтобы все виновные 

лица понесли соответствующее наказание; а также привлекать работодателей к 

ответственности за любые нарушения прав трудящихся-мигрантов37. 

35. Авторы СП3 рекомендовали правительству ввести запрет на применение пыток 

во время допросов38. 

36. Европейская организация по правам человека в Саудовской Аравии (ЕОПЧСА) 

рекомендовала ввести запрет на применение пыток всех видов и обеспечить 

расследование утверждений о применении пыток до вынесения приговора39. 

37. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии положить конец всякому применению 

пыток и других видов жестокого обращения, проводить расследования утверждений о 

применении пыток и обеспечить возмещение ущерба жертвам40. 

38. Фонд «Ас-Салам» также рекомендовал Саудовской Аравии отменить все 

формы телесных наказаний41. 

39. «Аль-Карама» также рекомендовал правительству обеспечить эффективное 

расследование всех утверждений о применении пыток и жестоком обращении, 

привлечение виновных лиц к ответственности, а также то, чтобы признания, 

полученные в результате применения пыток, систематически исключались из 

рассмотрения в ходе судебных разбирательств42. 

40. «Ас-Салам» рекомендовал Саудовской Аравии отменить смертную казнь, 

вернуть тела казненных лиц их родственникам для захоронения, придерживаться 

международных норм судебного разбирательства и ввести временный мораторий на 

применение и приведение в исполнение смертной казни43. 

41. «Справедливость» рекомендовала обеспечить соблюдение Минимальных 

стандартных правил Организации Объединенных Наций в отношении обращения с 

заключенными во всех тюрьмах и местах содержания под стражей Саудовской 
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Аравии; а также обеспечить предоставление всех международно признанных гарантий 

справедливого судебного разбирательства в рамках национального 

судопроизводства44. 

  Международное гуманитарное право 

42. Авторы СП6 рекомендовали Саудовской Аравии провести анализ действующих 

правил ведения боевых действий и обеспечить соответствие всех оперативных 

процессов и процедур стандартам в области международного гуманитарного права и 

международного права в области прав человека; а также совершенствовать систему 

сбора разведывательной информации для того, чтобы эффективным образом 

проводить различие между военными целями и гражданскими объектами, и принимать 

все возможные меры предосторожности для сведения к минимуму ущерба 

гражданскому населению45. 

43. Авторы СП6 настоятельно призвали правительство обеспечить, чтобы 

расследования и судебное преследование проводились с должной оперативностью, 

тщательностью и прозрачностью и чтобы они соответствовали тяжести возможных 

нарушений норм международного гуманитарного права и международного права в 

области прав человека46. 

44. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии проводить прозрачные и 

беспристрастные расследования достоверных утверждений о нарушении законов 

ведения войны; обнародовать информацию о намеченных военных целях авиаударов, 

повлекших за собой жертвы среди гражданского населения, и обнародовать 

информацию обо всех военных структурах, участвовавших в нанесении таких 

ударов47. 

45. МА рекомендовала проводить независимые и беспристрастные расследования 

в отношении заслуживающих доверия утверждений о нарушениях международного 

гуманитарного права и прав человека, обнародовать результаты таких расследований 

и привлекать всех лиц, подозреваемых в совершении уголовных преступлений, к 

ответственности в рамках справедливых судебных разбирательств в обычных 

гражданских судах48. 

46. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии обеспечить возмещение ущерба 

гражданским лицам и их семьям в случае гибели, получения ранений и повреждения 

имущества в результате нанесения неправомерных ударов, а также других нарушений 

международного гуманитарного права49. 

  Права человека и борьба с терроризмом 

47. ХРУ и МА рекомендовали Саудовской Аравии внести поправки в закон о 

борьбе с терроризмом 2017 года и закон о борьбе с киберпреступностью 2014 года с 

целью изъять из них положения об уголовной ответственности за мирные 

высказывания; и привести оба закона в соответствие с международным правом в 

области прав человека50.  

48. «Аль-Карама» и авторы СП1 также рекомендовали Саудовской Аравии ввести 

в действие уголовный кодекс и внести изменения в Уголовно-процессуальный кодекс 

и в Закон о борьбе с терроризмом, с тем чтобы привести их в соответствие с 

международными стандартами в области прав человека, касающимися содержания 

под стражей и справедливого судебного разбирательства51.  

  Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

49. В СП8 содержится призыв к правительству обеспечить достаточную подготовку 

сотрудников судебных органов для выполнения ими своих обязанностей по 

расследованию утверждений о применении пыток и жестоком обращении, а также то, 

чтобы любые доказательства, полученные в результате применения пыток, 

исключались из рассмотрения в ходе всех судебных разбирательств52. 
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50. «Аль-Карама» рекомендовал Саудовской Аравии положить конец практике 

произвольного и бессрочного содержания под стражей в центрах «мунасаха» и 

освободить всех лиц, содержащихся в этих центрах сверх срока наказания53. 

51. Авторы СП8 рекомендовали Саудовской Аравии незамедлительно провести 

тщательное расследование всех утверждений о применении пыток и жестоком 

обращении в соответствии с международными стандартами54. 

52. В СП3 содержится настоятельный призыв к правительству установить запрет на 

рассмотрение судьями в качестве доказательств любых показаний, полученных в 

результате принуждения, применения пыток или жестокого обращения, за 

исключением случаев, когда такие показания приводятся в качестве доказательства 

совершения преступления, связанного с применением пыток, и обязать судей 

проводить оперативное, независимое и эффективное расследование любых подобных 

утверждений, выдвигаемых стороной защиты55. 

53. Авторы СП1 рекомендовали Саудовской Аравии обеспечить проведение 

независимых, оперативных и эффективных расследований случаев нарушения права 

на свободу выражения мнений и ассоциаций и привлечение виновных лиц к уголовной 

ответственности, а также обеспечить соблюдение Минимальных стандартных правил 

Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными56. 

54. Авторы СП2 призвали Саудовскую Аравию проводить беспристрастные 

расследования утверждений о применении принудительного труда и обеспечить 

назначение виновным лицам мер наказания, соразмерных тяжести совершенных ими 

преступлений; а также обеспечить, чтобы все причастные к торговле людьми лица 

были осуждены57. 

55. Авторы СП5 рекомендовали Саудовской Аравии обеспечить возможность 

обжалования в порядке судебного надзора и доступ к эффективным средствам 

правовой защиты, включая выплату компенсации, в случае нарушения органами 

государственной власти права на свободу мирных собраний58. 

56. Авторы СП8 рекомендовали Саудовской Аравии провести общественное 

расследование всех приведенных до настоящего времени в исполнение смертных 

приговоров и обеспечить надлежащее возмещение ущерба семьям жертв, которые 

были произвольно казнены59. 

57. Организация «Джаст атоунмент инк.» (ДЖАИ) отметила, что судебные 

разбирательства в Специальном уголовном суде и других судах не являются 

открытыми и прозрачными, а независимых наблюдателей, включая правозащитников 

и дипломатов, не допускают к наблюдению за судебными процессами по меньшей 

мере с 2019 года60. 

58. ЕОПЧСА рекомендовала прекратить практику вынесения и приведения в 

исполнение смертных приговоров по обвинениям, связанным с наркотиками, и 

обеспечить трудящимся-мигрантам, арестованным по обвинению в совершении 

связанных с наркотиками преступлений, доступ к их правам61. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

59. Организация «АДФ интернэшнл» (АДФ) отметила, что в предыдущие годы 

лидеры Саудовской Аравии в ограниченной степени проявляли терпимость к 

религиям, отличным от ислама, или признавали их. Однако в настоящее время в стране 

наблюдается проявление все большего уважения и терпимости к другим религиям и 

их лидерам62. 

60. Вместе с тем АДФ заявила, что правительство Саудовской Аравии 

осуществляет тщательный контроль за обсуждениями религиозных тем в Интернете и 

регулирует их, причем, согласно сообщениям, даже за комментарии с незначительным 

религиозным оттенком может последовать суровое наказание63. 

61. АДФ рекомендовала Саудовской Аравии провести правовые реформы, 

направленные на признание принципов свободы исповедания своей религии и 



A/HRC/WG.6/45/SAU/3 

GE.23-21955 7 

свободы выражения религиозных взглядов, которые находятся под защитой 

международного права в области прав человека64. 

62. АДФ рекомендовала отменить уголовную ответственность за 

вероотступничество и богохульство65; и обеспечить, чтобы лица, не исповедующие 

ислам, не подвергались преследованию по причине своих убеждений, а мусульмане 

имели возможность отказаться от ислама и принять другую веру или убеждения, не 

опасаясь подвергнуться правовым санкциям66. 

63. АДФ рекомендовала правительству обеспечить должное признание и уважение 

права на свободу мысли, совести и религии согласно соответствующим нормам 

международного права в области прав человека. 

64. Авторы СП9 рекомендовали Саудовской Аравии признать права христиан и 

других лиц, отошедших от ислама, открыто исповедовать свою религию или 

убеждения и отправлять свои религиозные обряды, не подвергаясь репрессиям67. 

65. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии разрешить религиозным 

меньшинствам проповедовать свои религиозные убеждения и отправлять свои 

религиозные обряды, не подвергаясь запугиванию68. 

66. МА, авторы СП5, СП1 и ХРУ призвали правительство безоговорочно и 

немедленно освободить всех участников акций протеста, правозащитников и 

журналистов, задержанных за осуществление их права на свободу мирных собраний, 

и пересмотреть их дела во избежание дальнейших преследований69.  

67. ЕОПЧСА настоятельно призвала правительство освободить всех узников 

совести, журналистов и правозащитников, а также запретить привлечение к уголовной 

ответственности за любые действия, связанные с выражением мнений, в том числе за 

публикацию материалов в электронной форме70. 

68. Авторы СП1 настоятельно призвали правительство прекратить все операции по 

ведению слежки за отдельными лицами и их преследованию, уважать право на 

неприкосновенность частной жизни, а также ввести в действие надежные и 

эффективные механизмы обеспечения прозрачности и надзора, охватывающие все 

вопросы, связанные с ведением массового наблюдения и приобретением технологий 

наблюдения71. 

69. ДЖАИ заявила, что при осуществлении основных прав на свободу выражения 

мнений и свободу объединений в Саудовской Аравии невозможно не испытывать 

страха перед последствиями в виде ареста, заключения под стражу или смерти и что 

власти Саудовской Аравии регулярно арестовывают и задерживают людей за мирные 

высказывания и деятельность, включая журналистскую деятельность и размещение 

информации в Интернете72. 

  Право на брак и семейную жизнь 

70. Центр по вопросам семьи и прав человека (ЦСПЧ) рекомендовал Саудовской 

Аравии продолжать уделять приоритетное внимание вопросам охраны здоровья 

матери и ребенка и образования женщин и девочек, а также делиться своим передовым 

опытом с другими странами73. 

  Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

71. Авторы СП2 рекомендовали правительству отменить систему спонсорства виз 

«кафала» для трудящихся-мигрантов; провести реформы в сфере труда, направленные 

на защиту прав трудящихся-мигрантов; обеспечить, чтобы будущие реформы в сфере 

труда охватывали всех трудящихся-мигрантов; и расширить права трудящихся-

мигрантов74. 

72. Авторы СП2 призвали Саудовскую Аравию принимать конкретные меры по 

обеспечению защиты трудящихся-мигрантов от угрозы стать жертвой торговли 

людьми и предоставлять им соответствующую поддержку и защиту; отслеживать 

потенциальные случаи торговли людьми в уязвимых группах населения; и улучшать 

качество социальных услуг и помощи, предоставляемых жертвам торговли людьми, 
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обеспечивая оказание комплексной поддержки, в том числе предоставление 

бесплатной правовой помощи, медицинского обслуживания и психосоциальных 

услуг75. 

73. Авторы СП6 рекомендовали Саудовской Аравии прямо запретить 

работодателям изымать у трудящихся паспорта и взимать сборы за наем; и 

обеспечивать расследование нарушений со стороны работодателей и применение в 

отношении них соответствующих мер наказания76. 

74. «Маат» рекомендовала правительству активизировать усилия в целях 

уголовного преследования за правонарушения, связанные с торговлей людьми, и 

обеспечить назначение осужденным торговцам людьми соответствующих мер 

наказания, включая длительные сроки тюремного заключения и крупные штрафы77. 

75. «Маат» рекомендовала Саудовской Аравии рассмотреть возможность создания 

Фонда помощи жертвам торговли людьми, который позволял бы жертвам торговли 

людьми осуществлять все закрепленные за ними права78. 

  Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

76. Авторы СП7 рекомендовали Саудовской Аравии отменить систему спонсорства 

виз, с тем чтобы все трудящиеся-мигранты имели возможность свободно менять 

работодателя, отменить законы, касающиеся бегства и «хурубов» («беглецов»), и 

снять все ограничения, связанные с получением разрешений на выезд, для обеспечения 

мигрантам возможности свободно возвращаться в свои страны, не запрашивая 

разрешения79. 

77. Авторы СП7 настоятельно призвали правительство предусмотреть в своем 

трудовом законодательстве положения о домашних работниках и установить 

минимальный размер заработной платы для всех трудящихся-мигрантов80. 

78. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии обеспечить надлежащую защиту 

трудящихся от воздействия высоких температур, в том числе перейти на 

использование комплексного индекса температуры влажного термометра (Wet-Bulb 

Globe Temperature) и обеспечить применение руководящих принципов в области 

охраны труда, предусматривающих прекращение работы в условиях экстремальной 

жары81. 

79. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии создать фонд страхования оплаты 

труда в целях обеспечения получения трудящимися невыплаченной им заработной 

платы и других пособий в случае невыплаты средств работодателями; и обеспечить 

надлежащее расследование всех случаев гибели трудящихся, а также доступ семей 

погибших лиц к компенсации82. 

80. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии внести поправки в трудовое 

законодательство, предусмотрев в нем положения о домашних работниках, а также в 

подзаконные акты 2013 года о домашних работниках с целью обеспечения их полного 

соответствия Конвенции МОТ о достойном труде для домашних работников83. 

81. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии обеспечить соблюдение запрета на 

изъятие паспортов у трудящихся и проводить расследования предполагаемых 

злоупотреблений в отношении трудящихся со стороны работодателей84, а также 

гарантировать трудящимся-мигрантам право на забастовку, свободную ассоциацию и 

ведение коллективных переговоров85. 

82. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии применять строгие меры наказания в 

отношении работодателей, которые своевременно не выдают или не продлевают 

запрашиваемые трудящимися виды на жительство86. 

  Право на достаточный жизненный уровень 

83. «Аль-Карама» рекомендовал Саудовской Аравии обеспечить предоставление 

надлежащей компенсации за все потери, понесенные вследствие выселений, и не 

допускать, чтобы в результате выселений кто-либо оставался без крова, включая 

граждан и неграждан87. 
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84. «Аль-Карама» рекомендовал Саудовской Аравии обеспечить предоставление 

эффективных средств правовой защиты всем жертвам принудительных выселений88. 

  Право на здоровье 

85. ЦСПЧ подчеркнул, что Саудовская Аравия добилась значительного прогресса 

в снижении показателей материнской и детской смертности и расширении 

возможностей в сфере образования для женщин и девочек при одновременном 

обеспечении правовой защиты нерожденных детей89. 

86. ЦСПЧ отметил, что в соответствии с законодательством проведение аборта 

допускается только на сроке до четырех месяцев беременности в случае угрозы жизни 

или здоровью матери, при этом аборт не может быть сделан по желанию или по 

причине наличия финансовых или иных трудностей; для его проведения требуется 

разрешение медицинских работников, согласие родителей и супруга, при этом 

самостоятельное прерывание беременности не допускается90. 

  Право на образование 

87. Организация «Броукен чок» признала наличие прогресса в образовательной 

сфере Королевства Саудовская Аравия; однако она отметила, что школьники из 

Саудовской Аравии показывают низкие результаты в рамках сравнительных тестов, а 

процент отсева из университетов составляет почти 50 %91. 

88. «Броукен чок» рекомендовала Саудовской Аравии инвестировать средства в 

обеспечение эффективной подготовки учительских кадров, при составлении учебных 

программ делать упор на развитие междисциплинарного и критического мышления, 

обеспечить инклюзивное и доступное образование, уделять приоритетное внимание 

развитию детей в раннем возрасте, а также развивать соответствующую 

инфраструктуру, особенно в районах, недостаточно охваченных услугами 

образования92. 

89. «Броукен чок» рекомендовала предоставлять финансовую помощь 

малообеспеченным учащимся, внедрять технологии в образовательный процесс, 

развивать сотрудничество между промышленностью и научными кругами, 

предусмотреть возможности для практического обучения, проводить оценки c целью 

использования их результатов в качестве информационной основы для разработки 

стратегий обучения, а также устранить гендерное неравенство в сфере образования93. 

  Культурные права 

90. Организация «Аль-Баки» отметила, что при попытке посетить святые для 

мусульман места и совершить в них богослужение паломники подвергаются 

активному преследованию и дискриминационному обращению со стороны саудовских 

должностных лиц94. «Аль-Баки» рекомендовала Саудовской Аравии принять срочные 

меры для обеспечения того, чтобы всем мусульманским паломникам разрешались 

посещения святых для мусульман мест в Саудовской Аравии и молебны в них, 

включая места, имеющие историческое значение, такие как кладбища, а также 

устранить все препятствия для вероисповедания мусульман неваххабитского толка95. 

91. «Аль-Баки» рекомендовала Саудовской Аравии не допускать уничтожения всех 

объектов исламского исторического и культурного наследия, находящихся в 

Саудовской Аравии96. «Аль-Баки» рекомендовала Саудовской Аравии обеспечить 

защиту права на свободу выражения мнений любого лица, высказывающегося в 

поддержку сохранения и восстановления объектов исламского исторического и 

культурного наследия в Саудовской Аравии97. 

92. «Аль-Карама» рекомендовал Саудовской Аравии в срочном порядке прекратить 

многократные аресты паломников и обеспечить безопасный доступ всех мусульман к 

святым местам Саудовской Аравии вне зависимости от их реальных или 

предполагаемых политических взглядов98. 

93. «Аль-Карама» настоятельно призвал правительство немедленно освободить 

всех паломников, которые были арестованы на пути к местам совершения 
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религиозного паломничества на основании их реальных или предполагаемых 

политических взглядов99. 

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

94. Авторы СП4 настоятельно призвали Саудовскую Аравию безоговорочно 

освободить женщин-правозащитниц, которые были лишены свободы за свою 

деятельность по отстаиванию прав женщин100. 

95. «Броукен чок» отметила, что, несмотря на достигнутый прогресс, женщины в 

Саудовской Аравии сталкиваются с препятствиями в сфере образования, связанными, 

в частности, с культурными нормами, ограничениями на передвижение и гендерной 

сегрегацией в системе образования, которые ограничивают их доступ к получению 

образования и возможности ознакомиться с различными точками зрения101. 

96. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии отменить систему мужского 

опекунства, в том числе путем принятия антидискриминационного законодательства, 

предусматривающего запрет дискриминации в отношении женщин; обеспечить, чтобы 

женщины могли получить доступ ко всем видам медицинской помощи, в том числе к 

услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья, без необходимости 

получения разрешения опекуна или подтверждения семейного положения102. 

97. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии внести поправки в Положение о 

гражданстве Саудовской Аравии 1954 года, согласно которым гражданином 

Саудовской Аравии является лицо, рожденное от отца — гражданина Саудовской 

Аравии или матери — гражданки Саудовской Аравии103. 

98. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии пересмотреть новый закон о личном 

статусе с целью обеспечения того, чтобы мужчины и женщины пользовались равными 

правами в семейных вопросах, в том числе в отношении свободного вступления в брак, 

в браке и при разводе, а также при принятии решений, касающихся их детей. Следует 

также обеспечить, чтобы с женщинами проводились консультации по вопросам, 

связанным с такими изменениями104. 

99. «Маат» рекомендовала Саудовской Аравии рассмотреть вопрос о расширении 

участия женщин в политической жизни и об увеличении их представленности на 

руководящих должностях105. 

100. «Маат» рекомендовала также устранить все препятствия на пути доступа 

женщин к правосудию106. 

101. ЕОПЧСА рекомендовала Саудовской Аравии привести в действие механизмы 

защиты женщин от насилия107. 

  Дети 

102. Авторы СП8 рекомендовали Саудовской Аравии немедленно прекратить 

применение смертной казни в отношении обвиняемых детей независимо от 

совершенного ими правонарушения и смягчить приговоры всем обвиняемым детям, 

ожидающим исполнения смертного приговора108. 

103. «Справедливость» рекомендовала Саудовской Аравии в срочном порядке 

отменить все смертные приговоры в отношении несовершеннолетних и приговоры, 

вынесенные за ненасильственные правонарушения, которые в соответствии с 

международном правом не подпадают под категорию «наиболее тяжких 

преступлений»109. 

104. ХРУ рекомендовала Саудовской Аравии обеспечить, чтобы содержание детей 

под стражей использовалось только в качестве крайней меры и в течение кратчайшего 

возможного срока110. 

105. Глобальное партнерство в интересах прекращения насилия в отношении 

детей (ГППНД) отметило, что, несмотря на принятие ряда законодательных мер и 



A/HRC/WG.6/45/SAU/3 

GE.23-21955 11 

сообщения о введении запретов в ходе универсального периодического обзора по 

Саудовской Аравии в 2009 году, телесные наказания по-прежнему являются 

законными в различных условиях, в том числе дома, в учреждениях альтернативного 

и дневного ухода, школах и пенитенциарных учреждениях111. 

106. «Маат» рекомендовала Саудовской Аравии рассмотреть вопрос о запрете всех 

форм телесных наказаний в отношении детей112. 

107. «Маат» рекомендовала правительству рассмотреть возможность 

осуществления большего числа инициатив, направленных на повышение уровня 

осведомленности о серьезности проблемы насилия в отношении детей дома и в 

учебных заведениях113. 

  Лица с инвалидностью 

108. «Броукен чок» обратила внимание на то, что учащиеся сталкиваются с 

трудностями в получении доступа к инклюзивному образованию вследствие 

отсутствия надлежащей инфраструктуры, специализированных учебных материалов и 

по причине социальной стигматизации, а также на то, что во многих школах 

Саудовской Аравии отсутствуют средства обеспечения доступности для учащихся с 

инвалидностью, включая пандусы, лифты и специализированные классные 

комнаты114. 

109. «Броукен чок» также отметила ограниченную доступность технических 

программ и услуг для учащихся с инвалидностью, особенно в сельских районах 

Саудовской Аравии. Отсутствие надлежащей поддержки препятствует прогрессу в 

обучении и инклюзии учащихся с инвалидностью115. 

110. «Броукен чок» рекомендовала Саудовской Аравии применять практику 

инклюзивного образования, обеспечивающую равный доступ и равные возможности 

для всех учащихся, включая учащихся с инвалидностью и учащихся из среды 

маргинализованных групп населения116. 

  Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

111. ЦСПЧ отметил, что в Саудовской Аравии не признают однополые отношения, 

а гомосексуальное поведение между мужчинами и между женщинами является 

уголовно наказуемым117. 

112. ЦСПЧ обратил внимание на то, что в основе права на создание семьи лежит 

союз мужчины и женщины и что защита, предусматриваемая международным правом 

и политикой непосредственно в отношении семьи, не распространяется на связи между 

лицами одного пола и другие социальные и правовые отношения, которые не являются 

эквивалентными или аналогичными семейным118. 

  Мигранты, беженцы и просители убежища 

113. Авторы СП7 настоятельно призвали правительство обеспечить, чтобы все 

мигранты вне независимости от их правового статуса имели доступ к медицинскому 

обслуживанию; а также предоставлять переводчиков и бесплатную правовую помощь 

всем трудящимся-мигрантам, которые обращаются с жалобами, и потенциальным 

жертвам торговли людьми119. 

114. Авторы СП7 рекомендовали Саудовской Аравии повысить степень 

подотчетности агентов по найму и связанных с правительством агентств по найму с 

целью обеспечения безопасных миграционных процессов на этапе найма в период, 

предшествующий отъезду, и при размещении трудящихся-мигрантов в стране120. 

115. Правозащитная организация «Программа развития трудящихся 

мигрантов» (ПРТМ) высоко оценила меры, принятые властями Саудовской Аравии 

для улучшения положения в области прав трудящихся-мигрантов со времени 

проведения последнего обзора в 2018 году, отметив, однако, что в этом направлении 

необходимо прилагать больше усилий121. 
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116. ПРТМ с удовлетворением отметила создание Инициативы по реформированию 

трудового законодательства (ИРТЗ) — работающего на нескольких языках 

информационно-справочного центра, в который трудящиеся-мигранты могут 

обращаться с жалобами на нарушения со стороны работодателей и который может 

оказать им помощь или предоставить безопасное место122. 

117. Вместе с тем ПРТМ заявила, что женщины-мигранты, работающие в качестве 

домашней прислуги, не пользуются полным доступом к услугам центра, главным 

образом из-за отсутствия механизма информирования их об этой новой службе123. 

118. В 2021 году ПРТМ провела опрос 262 женщин — домашних работниц, 

вернувшихся из Саудовской Аравии. Согласно полученным результатам, 

60 % подвергались насилию, в том числе физическому, 33 % — психологическим 

пыткам, 16 % — сексуальным надругательствам, а 37 % не получали от работодателей 

полной оплаты труда124. 

119. ПРТМ рекомендовала Саудовской Аравии искоренить систему «кафала», 

предусмотреть четкий и подотчетный процесс найма, ввести с действие законы, 

запрещающие работодателям изымать паспорта у трудящихся-мигрантов, а также 

предусмотреть для трудящихся-мигрантов стандартное и мобильное медицинское 

страхование125. 

120. ХРУ также рекомендовала Саудовской Аравии отменить систему «кафала» и 

обеспечить, чтобы правовой статус трудящегося не был привязан к работодателю, в 

том числе путем предоставления трудящимся возможности менять работодателя в 

любое время без получения на то разрешения, а также путем отмены наказаний, таких 

как высылка и запрет на повторный въезд, за «побег»126. 

121. ПРТМ также рекомендовала правительству создать функциональный механизм 

привлечения работодателей к ответственности за любые злоупотребления в 

отношении трудящихся-мигрантов и нарушения их прав, а также расширить 

возможности механизмов уголовного преследования для трудящихся-мигрантов, с тем 

чтобы обеспечить им полный доступ к правосудию и средствам правовой защиты127.  

122. ХРУ рекомендовала далее Саудовской Аравии обеспечить всем людям право на 

выезд из страны, в том числе путем отмены процедуры получения «выездных виз»128. 
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